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Oznake postupaka 

 * Postupak savjetovanja 

 *** Postupak suglasnosti 

 ***I Redovni zakonodavni postupak (prvo čitanje) 

 ***II Redovni zakonodavni postupak (drugo čitanje) 

 ***III Redovni zakonodavni postupak (treće čitanje) 

 

(Navedeni se postupak temelji na pravnoj osnovi predloženoj u nacrtu akta.) 

 

 

 

 

Izmjene nacrta akta 

U amandmanima Parlamenta izmjene nacrta akta označene su podebljanim 

kurzivom. Obični kurziv naznaka je tehničkim službama da se radi o 

dijelovima nacrta akta za koje se predlaže ispravak prilikom izrade konačnog 

teksta (na primjer o očitim pogreškama ili izostavcima u danoj jezičnoj 

verziji). Za predložene ispravke potrebna je suglasnost dotičnih tehničkih 

službi. 

 

Zaglavlje svakog amandmana na postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom 

akta sadrži i treći redak u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u 

kojem se navodi odredba akta na koju se izmjena odnosi. Dijelovi teksta 

odredbe postojećeg akta koju Parlament želi izmijeniti, a koja je u nacrtu akta 

ostala nepromijenjena, označeni su podebljanim slovima. Za moguća Briše 

se.ja u tim dijelovima teksta koristi se oznaka [...]. 
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA 

o prijedlogu Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 

1083/2006 glede određenih odredbi u vezi s financijskim upravljanjem za određene 

države članice koje proživljavaju ozbiljne poteškoće ili im prijeti nastajanje takvih 

poteškoća u pogledu njihove financijske stabilnosti i s pravilima za opoziv sredstava za 

određene države članice 

(COM(2013)0301 – C7-0143/2013 – 2013/0156(COD)) 

(Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje) 

Europski parlament, 

– uzimajući u obzir prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću 

(COM(2013)0301), 

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članak 177. Ugovora o funkcioniranju Europske 

unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela prijedlog Parlamentu (C7-0143/2013), 

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, 

– uzimajući u obzir članak 55. Poslovnika, 

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za regionalni razvoj i mišljenje Odbora za proračune 

(A7-0312/2013), 

1. usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju; 

2. traži od Komisije da predmet ponovno uputi Parlamentu ako namjerava bitno izmijeniti 

svoj prijedlog ili ga zamijeniti drugim tekstom; 

3. nalaže svojem predsjedniku da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i 

nacionalnim parlamentima. 
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Amandman  1 

Prijedlog Uredbe 

Uvodna izjava 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(1) Besprimjerna globalna financijska i 

gospodarska kriza ozbiljno je naštetila 

gospodarskom razvoju i financijskoj 

stabilnosti te uzrokovala snažno 

propadanje financijskih i gospodarskih 

uvjeta u više država članica. Posebno 

određene države članice proživljavaju 

ozbiljne poteškoće ili im prijeti nastajanje 

takvih poteškoća, prije svega u pogledu 

gospodarskog rasta i financijske stabilnosti 

te pogoršanja stanja njihovog deficita i 

duga, također zbog međunarodnog 

gospodarskog i financijskog okruženja. 

 

(1) Besprimjerna dugotrajna globalna 

financijska i gospodarska kriza ozbiljno je 

naštetila gospodarskom razvoju i 

financijskoj stabilnosti te uzrokovala 

snažno propadanje financijskih, 

gospodarskih i socijalnih uvjeta u 

državama članicama. Posebno određene 

države članice proživljavaju ozbiljne 

poteškoće ili im prijeti nastajanje takvih 

poteškoća, prije svega u pogledu 

gospodarskog rasta i financijske stabilnosti 

te pogoršanja stanja njihovog deficita i 

duga, također zbog međunarodnog 

gospodarskog i financijskog okruženja. 

 

Amandman  2 

Prijedlog Uredbe 

Uvodna izjava 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(2) Iako su već poduzete važne aktivnosti 

za poništavanje negativnih učinaka krize, 

uključujući izmjene zakonodavnog okvira, 

učinak financijske krize na realno 

gospodarstvo, tržište rada i građane tek je 

sada došao do izražaja. Pritisak na 

nacionalne financijske resurse povećava se 

i potrebno je žurno poduzeti daljnje korake 

kako bi se uklonio taj pritisak 

maksimalnim korištenjem sredstava iz 

strukturnih fondova i Kohezijskog fonda. 

U svjetlu stalnih financijskih poteškoća 

potrebno je produžiti provedbu mjera 

usvojenih izmjenom Uredbe (EU) br. 

1311/2011 Europskog parlamenta i Vijeća. 

Te mjere usvojene su prema članku 122. 

stavku 2. i člancima 136. i 143. Ugovora o 

(2) Iako su već poduzete važne aktivnosti 

za poništavanje negativnih učinaka krize, 

uključujući izmjene zakonodavnog okvira, 

učinak financijske krize na realno 

gospodarstvo, tržište rada i građane tek je 

sada došao do izražaja. Pritisak na 

nacionalne financijske resurse povećava se 

i potrebno je žurno poduzeti daljnje korake 

kako bi se uklonio taj pritisak 

maksimalnim korištenjem financiranja iz 

strukturnih fondova i Kohezijskog fonda. 

U svjetlu stalnih financijskih poteškoća 

potrebno je produžiti provedbu mjera 

usvojenih izmjenom Uredbe (EU) br. 

1311/2011 Europskog parlamenta i Vijeća. 

Te mjere usvojene su prema članku 122. 

stavku 2. i člancima 136. i 143. Ugovora o 
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funkcioniranju Europske unije (UFEU). funkcioniranju Europske unije (UFEU). 

 

 Amandman  3 

Prijedlog Uredbe 

Članak 1. – točka 1. – podtočke a (nova) i b (nova)  

Uredba (EZ) br. 1083/2006 

Članak 77. – stavci 2. i 6. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(1) U članku 77. briše se stavak 6. (1) Članak 77. izmjenjuje se kako slijedi: 

 (a) U stavku 2. uvodni dio izmjenjuje se 

kako slijedi: 

 "2. Odstupajući od članka 53. stavka 2., 

članka 53. stavka 4. druge rečenice i od 

gornjih granica utvrđenih u Prilogu III., 

međuplaćanja i konačne isplate uvećavaju 

se za iznos koji odgovara 10 postotnih 

bodova iznad stope sufinanciranja 

primjenjive na svaku prioritetnu os, ne 

viši od 100 %, koji se primjenjuje na 

iznova podnesen iznos prihvatljivih 

izdataka u svakoj ovjerenoj izjavi o 

prihvatljivim izdacima podnesenoj nakon 

datuma [...] kad država članica zadovolji 

jedan od sljedećih uvjeta i do kraja 

programskog razdoblja: " 

 (b) Stavak 6. briše se. 

 

Amandman  4 

Prijedlog Uredbe 

Članak 1. – točka 1. – podtočka c (nova) 

Uredba (EZ) br. 1083/2006 

Članak 77. – stavak 11.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (c) Dodaje se sljedeći stavak 11a: 

 "11a. Odstupajući od stavka 10. i kako bi 

se osiguralo pravilno zaključenje 

operativnog programa, doprinos Unije, u 

obliku konačnih isplata, na razini 

prioriteta ne odstupa za više od 10 % od 
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najvećeg iznosa pomoći iz fondova kako je 

navedeno u planu financiranja posljednje 

odluke koju je odobrila Komisija. 

Odstupanje na razini prioriteta ne utječe 

na najveći iznos pomoći na razini 

programa.“ 

Justification 

In order to avoid large programme amendments at the end of the programming period and to 

allow for efficient absorption of funds, a 10%-flexibility between priorities is proposed (as it 

was the case in the period 2000 - 2006). 

 

 

18.9.2013 

MIŠLJENJE ODBORA ZA PRORAČUNE 

za Odbor za regionalni razvoj 

o prijedlogu Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 

1083/2006 glede određenih odredbi u vezi s financijskim upravljanjem za određene države 

članice koje proživljavaju ozbiljne poteškoće ili im prijeti nastajanje takvih poteškoća u 

pogledu njihove financijske stabilnosti i s pravilima za opoziv sredstava za određene države 

članice 

(COM(2013)0301 – C7-0143/2013 – 2013/0156(COD)) 

Izvjestiteljica: Eider Gardiazábal Rubial 

 

SHORT JUSTIFICATION 

Introduction 

On 21 May 2013 the Commission adopted a proposal for a Regulation amending Council 

Regulation No 1083/2006 as regards certain provisions relating to financial management for 

certain Member States experiencing of threatened with serious difficulties with respect o their 

financial stability and to the de-commitment rules for certain Member States (MSs). 

 

This proposal was adopted in response to the sustained financial and economic crisis and aims 

at ensuring a smooth implementation of cohesion policy programmes and concerns the 

Members States which have been most affected by the crisis.  

 

Your Rapporteur believes that cohesion policy was born as a necessary investment tool to 
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deliver growth and job effectively by accurately addressing the investment needs of the 

regions, thus contributing not only to the reduction of the disparities between them, but also to 

economic recovery and development of the Union as a whole. Is concerned about the 

impossibility for some MSs, due to the crisis, to meet those goals and therefore considers that 

it is necessary to adopt extraordinary measures, limited in time, allowing for a maximum and 

optimal use of the funding from Structural and Cohesion Funds available at the end of the 

programming period. 

 

Your Rapporteur considers that, in order to facilitate the management of the EU funding, to 

help accelerate investments, to improve the availability of funding to the real economy and 

anticipate huge de-commitments, it is of the utmost importance to prolong the increased co-

financing rate form Structural and Cohesion Funds to the MSs and regions most affected by 

the crisis, as well as to extend the de-commitment deadline until the end of the current MFF 

period. 

 

Measures supported by the Rapporteur 

Your Rapporteurs recommends, within the limits of the national envelopes allocated for the 

2007-2013 period, to:  

 Extend the increased co-financing rate for MSs with serious economic and financial 

difficulties and facing liquidity problems, including those under an excessive deficit 

procedure;  

 Extend the de-commitment deadline, in order to cover 2011, 2012 and 2013 

commitments. 

 

The extension of increased co-financing rate 

The Commission has proposed extending the application of an increased co-financing rate, 

adopted in 20111 by derogation to the rules laid down by the General Regulation2 (Article 77). 

This extension concerns only those MSs which have received or might need in the future 

financial assistance under an adjustment programme3.  

 

Your Rapporteur considers that this measure has had a limited impact, because of the 

additional funds' being made available too late to those MSs facing serous problems and 

lacking liquidity.  

 

Given the unprecedented crisis impact and economic stagnation, there is an urgent need to 

help accelerate investments in MSs and regions the most affected by the crisis and, thus, 

facilitate the availability of the funds where it is most necessary. An increased co-financing 

rate will allow the MSs concerned to continue to implement cohesion policy programmes on 

the ground and continue to disburse funds to projects.  

 

The Commission will therefore continue to reimburse the newly declared expenditure, 

                                                 
1 Regulation (EU) 1311/2011 of the European Parliament and of the Council of 13 December 2013 amending 

Council Regulation (EC) No 1083/2006 regarding certain provisions relating to financial management for certain 

member States experiencing or threatened with serious difficulties with respect to their financial stability 
2 Council Regulation No 1083/2006 of 11  July 2006 laying down general provisions on the ERDF, the ESF and 

the Cohesion Fund and repealing Regulation (EC) No 1260/1999 
3 To date, seven counties have received financial assistance and have agreed a macro-economic adjustment 

programme (i.e. Cyprus, Hungary, Romania, Latvia, Portugal, Greece and Ireland). Hungary, Romania and 

Latvia are no longer under an adjustment programme. 
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submitted during the period in question, by an increased amount, calculated by applying a 10 

percentage-point top-up of the applicable co-financing rates for the priority axis, without 

modifying their overall allocation under cohesion policy for the period1. 

 

Your Rapporteur is of opinion that the temporary increase in co-financing rates must also 

apply, on request, to those MSs with a general government deficit above the 3% of the GDP 

and subject to the "excessive deficit procedure", facing important difficulties in co-financing 

projects on the ground. It must diminish the pressure on their public finances and facilitate the 

implementation of projects, avoiding the loss of resources which are still available at the end 

of the current programming period. 

 

The extension of de-commitment deadline  
The Commission's proposal modifies the Article 93 of the General Regulation to allow a one-

year extension of the automatic de-commitment period of the 2011 and 2012 commitments 

and concerns only Romania and Slovakia.  

 

In order to reduce the risk of automatic de-commitments at the end of the current 

programming period and to increase the implementation of cohesion policy on the ground, the 

Rapporteur proposes to: 

- generalise the application of this measure to all MSs, and 

- prolong its effects by two years, so as to improve the absorption of funding committed for 

operational programmes at the end of the period 

 

This will allow the MSs to submit expenditure claims up to the end of 2014 for the 2011 

commitment, to the end of 2015 for the 2012 commitment and to the end of 2016 for the 2013 

commitment and would reduce the risk of automatic de-commitment of 2011, 2012 and 2013 

commitments.   

 

Budgetary impact 

The measures proposed have no impact on commitment and payment appropriations since no 

modification is proposed to the maximum amount of Structural Funds and Cohesion Fund 

financing provided for the 2007-2013 operational programmes. 

 

The higher reimbursement to the MSs concerned at the end of the period will be balanced out 

at closure; therefore, the total PA for the whole programming period remains unchanged. 

 

AMANDMANI 

Odbor za proračune poziva Odbor za regionalni razvoj da kao nadležni odbor u svoje izvješće 

uključi sljedeće amandmane: 

                                                 
1 Note: According to the Annex III of the General Regulation, the co-financing rate of the programme cannot 

exceed by more than 10 percentage points the maximum ceilings 
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Amandman  1 

Prijedlog uredbe 

Naslov 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i 

Vijeća o izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 

1083/2006 glede određenih odredbi u vezi 

s financijskim upravljanjem za određene 

države članice koje proživljavaju ozbiljne 

poteškoće ili im prijeti nastajanje takvih 

poteškoća u pogledu njihove financijske 

stabilnosti i s pravilima za opoziv sredstava 

za određene države članice 

Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i 

Vijeća o izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 

1083/2006 glede određenih odredbi u vezi 

s financijskim upravljanjem za određene 

države članice koje proživljavaju ozbiljne 

poteškoće ili im prijeti nastajanje takvih 

poteškoća u pogledu njihove financijske 

stabilnosti i s pravilima za opoziv sredstava 

 

Amandman  2 

Prijedlog uredbe 

Pozivanje 2.a (novo) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

  Uzimajući u obzir Pakt za stabilnost i rast 

i Uredbu Vijeća (EZ) br. 1466/97 o 

jačanju nadzora stanja proračuna i 

nadzora i koordinacije ekonomskih 

politika1 i br. 1467/97 o ubrzanju i 

pojašnjenju provedbe postupka u slučaju 

prekomjernog deficita2, 

 ___________ 

 1 SL L 209, 2.8.1997., str. 1. 

 2 SL L 209, 2.8.1997., str. 6. 

 

Amandman  3 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(1) Besprimjerna globalna financijska i 

gospodarska kriza ozbiljno je naštetila 

gospodarskom razvoju i financijskoj 

stabilnosti te uzrokovala snažno 

(1) Besprimjerna dugotrajna globalna 

financijska i gospodarska kriza ozbiljno je 

naštetila gospodarskom razvoju i 

financijskoj stabilnosti te uzrokovala 
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propadanje financijskih i gospodarskih 

uvjeta u više država članica. Posebno 

određene države članice proživljavaju 

ozbiljne poteškoće ili im prijeti nastajanje 

takvih poteškoća, prije svega u pogledu 

gospodarskog rasta i financijske stabilnosti 

te pogoršanja stanja njihovog deficita i 

duga, također zbog međunarodnog 

gospodarskog i financijskog okruženja. 

snažno propadanje financijskih, 

gospodarskih i socijalnih uvjeta u 

državama članicama. Posebno određene 

države članice proživljavaju ozbiljne 

poteškoće ili im prijeti nastajanje takvih 

poteškoća, prije svega u pogledu 

gospodarskog rasta i financijske stabilnosti 

te pogoršanja stanja njihovog deficita i 

duga, također zbog međunarodnog 

gospodarskog i financijskog okruženja. 

 

Amandman  4 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(2) Iako su već poduzete važne aktivnosti 

za poništavanje negativnih učinaka krize, 

uključujući izmjene zakonodavnog okvira, 

učinak financijske krize na realno 

gospodarstvo, tržište rada i građane tek je 

sada došao do izražaja. Pritisak na 

nacionalne financijske resurse povećava se 

i potrebno je poduzeti daljnje korake kako 

bi se uklonio taj pritisak maksimalnim 

korištenjem financiranja iz strukturnih 

fondova i Kohezijskog fonda. U svijetlu 

ustrajnih financijskih poteškoća potrebno 

je produžiti provedbu mjera usvojenih 

izmjenom Uredbe (EU) br. 1311/2011 

Europskog parlamenta i Vijeća. Te mjere 

usvojene su prema članku 122. stavku 2. i 

člancima 136. i 143. Ugovora o 

funkcioniranju Europske unije (UFEU). 

(2) Iako su već poduzete važne aktivnosti 

za poništavanje negativnih učinaka krize, 

uključujući izmjene zakonodavnog okvira, 

učinak financijske krize na realno 

gospodarstvo, tržište rada i građane tek je 

sada došao do izražaja. Pritisak na 

nacionalne financijske resurse povećava se 

i potrebno je žurno poduzeti daljnje korake 

kako bi se uklonio taj pritisak 

maksimalnim korištenjem financiranja iz 

strukturnih fondova i Kohezijskog fonda. 

U svijetlu ustrajnih financijskih poteškoća 

potrebno je produžiti provedbu mjera 

usvojenih izmjenom Uredbe (EU) br. 

1311/2011 Europskog parlamenta i Vijeća. 

Te mjere usvojene su prema članku 122. 

stavku 2. i člancima 136. i 143. Ugovora o 

funkcioniranju Europske unije (UFEU). 

 

Amandman  5 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 3.a (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

  (3.a) U trenutnoj izvanrednoj 

gospodarskoj situaciji mnoge države 

članice suočavaju se s državnim deficitom 
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većim od 3 % BDP-a i podliježu 

„postupku u slučaju prekomjernog 

deficita” (EDP). Često snažno pogoršanje 

njihove gospodarske i proračunske 

situacije uzrokuje važne poteškoće u 

sufinanciranju projekata. Privremeno 

povećanje gornjih granica za 

sufinanciranje smanjit će pritisak na 

njihovim nacionalnim proračunima i 

pomoći usmjeravanju sredstava na 

realizaciju projekata na terenu. 

Justification 

The Member States are, according to Article 126 of the Treaty on the Functioning of the 

European Union (TFEU), under a clear obligation to avoid excessive general government 

deficits. Political guidelines and an integrated set of rules and procedures have been adopted 

for the application of this article. Cohesion policy has an important role to play in 

counterbalancing the effects of the budgetary discipline. The temporary rise of co-financing 

rates will reduce the pressure on national budget and facilitate the implementation of the 

funds, avoiding the disastrous loss of resources.  

 

 

Amandman  6 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 9. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(9) Rok za izračun automatskih opoziva 

sredstava za godišnje proračunske obveze 

za 2011. i 2012. godinu trebao bi se 

produžiti za jednu godinu, no proračunske 

obveze 2012. koje će 31. prosinca 2015. 

još biti neplaćene treba podmiriti do 31. 

prosinca 2015. To bi trebalo pomoći 

unapređenju apsorpcije preuzetog 

financiranja za operativne programe u 

državama članicama koje su pogođene 

postavljanjem gornje granice njihove 

buduće dodjele sredstava za kohezijsku 

politiku na 110 % njezinog realnog iznosa 
za razdoblje 2007. – 2013. Takva 

fleksibilnost potrebna je kako bi se suočilo 

s provedbom programa koja je sporija od 

(9) Rok za izračun automatskih opoziva 

sredstava za godišnje proračunske obveze 

za 2011., 2012. i 2013. godinu trebao bi se 

produžiti za jednu godinu. To bi trebalo 

pomoći unapređenju apsorpcije preuzetog 

financiranja za operativne programe u 

državama članicama za razdoblje 2007. –

2013. Takva fleksibilnost potrebna je kako 

bi se suočilo s provedbom programa koja je 

sporija od očekivanog, a pogađa države 

članice. 
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očekivanog, a pogađa posebno te države 

članice. 

 

Amandman  7 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka - 1. (nova) 

Uredba (EZ) br. 1083/2006 

Članak 77. – stavak 2. – točka ca (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

  (-1) U članku 77. stavku 2. dodaje se 

sljedeća točka (ca): 

 „(ca) država članica suočava se s 

privremenim proračunskim poteškoćama i 

proživljava stanje ozbiljne gospodarske 

krize iz Uredbe (EZ) br. 1466/97 i Uredbe 

(EZ) br. 1467/97.”. 

 

Amandman  8 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 2. – podtočka a 

Uredba (EZ) br. 1083/2006 

Članak 93. – stavak 2.b 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2b. Odstupajući od prvog podstavka stavka 

1. i od stavka 2., državama članicama 

čijim se dodjelama sredstava za 

kohezijsku politiku u programskom 

razdoblju 2014. – 2020. postavlja gornja 

granica na 110 % njihovog realnog iznosa 

razdoblja 2007. – 2013. rok iz stavka 1. je 

31. prosinca treće godine nakon godine 

godišnjih proračunskih obveza od 2007. do 

2012. pod njihovim operativnim 

programima. 

2.b Odstupajući od prvog podstavka stavka 

1. i od stavka 2., rok iz stavka 1. je 31. 

prosinca treće godine nakon godine 

godišnje proračunske obveze od 2011. do 

2013. pod njihovim operativnim 

programima. 
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Amandman  9 

Prijedlog uredbe 

Članak 1. – točka 2. – podtočka b 

Uredba (EZ) br. 1083/2006 

Članak 93 – stavak 3. – podstavak 1.a 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(b) U stavku 3. dodaje se sljedeći 

podstavak: 

Briše se. 

„Prvim podstavkom ne dovodi se u pitanje 

primjena roka utvrđenog člankom 93. 

stavkom 2. točkom (b) za proračunsku 

obvezu 2012. za državu članicu iz tog 

stavka.” 
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